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Ipartigyi érdekeink, 
ír.

fazai iparfejlesztésünk egyik főárka. az e ezélra ala­
kított egyleteinknek vagy helytelen mederben való 
működése, vagy meddősége. A vidéki kisebb e nemű tár­
sulatokat és egyleteket nem is említve, volna óváro­
sunkban ez idő szerint kettő is, de egyikben sincs 
valami különös köszönet. .V szám ellen epeit nincsen 
kifogásunk. A nemes verseny — legalább ez idő sze­
réin — sokkal többet használhatna az ügynek, mint 
az erőltetett fusió eszméje utján létrejött u. n. >ero- 
tömörülés. Megmondjuk miért. Az egylet, mely más­
fél évtized óta áll fönn, vezérkedő térfiai által odáig lön 
terelve, liogv már maholnap alapszabályaiban lel sem 
ismeri tagjai iránt lekötött működése- vs eszközeinek 
lényegét sem. Sürügnek forognak, mondjuk. liogA 
nagyon is sokat dolgoznak és furcsa, az iparnak eddig­
i-lé vajmi kevés belőle a haszna! Munkájukat egyesek 
önző vzéljai vezették, mint társulati életre nem érett 
nyers tömeg, képtelen a szakszerű munka vezeti> hiá­
nyában. az ügynek szolgálatába állam.

Igen jól jegyezte meg valaki, »hogy némely vezér­
kedő elemek, valóságos végigheveredéssel eloceupálva 
tartják azon teret, mely mas, 11 ivatottabbakra nez\e 
gyümölcsöző leendett. < Csakugyan nincsen máskép. A 
szegény iparos és minden, az ipar ügyevei annak h.isz- 
nára foglalkozni akaró iparpártolö meglopja saját ide­
jét. meg erszényét, liogv dv hatalmas közgazdaság! fac- 
tornak megizmosodását társulati utón is elősegítse. Es 
vájjon mi történik ? Talán özeit, ér jóakarata i Ha nem 
akar — belátva helytelenségét és czéltalanságát ezen 
eljárásnak— puszta tapsolójává lenni a helyzetet 
uraló vezérkedő elemeknek, s fölemeli komoly, indokolt

szavát: "mosolv a jutalma, leszorul a térről, visszavo­
nulni kénytelen az ügynek ily irányú egyesület kebelé­
ben való pártfogolásától, hol még meddő politikai agi- 
tatiiík sem hiányzanak.

Ha megy s a másikat keresi föl. mely alig alakult 
meg amivi idő b-folyása alatt, midón már a tett mezején 
kellene idősebb versenytársával megmérkőznie: tágas, 
üres falakat s oly hivatalnokokat talál, kik csak a 
tagsági dijak evidentiában tartásával vs pontos beszedé­
sével vannak elfoglalva. Ez az egész. Hiába kérdezős­
ködnék a megalakított szakosztályok ülései után: ezek 
helvett mentségül a fusio keresztülvitele fölött elnyúj­
tottál! tartott alkudozásokat említik, melyek must az 
összes munkaerőt és munkaidőt igénybe veszik.

Akárki mit mondjon, ily körülmények között sem 
II jelenben, de még a közeli jövőben sem várhatjuk ily 
egyesületi élet lomhán lüktető erejétől pariigyünk kellő 
lendületét.

Az egyetlen factor, mely bennünket kétségbeejtés 
bel vett némi vigaszszal tölt el s nem alaptalan reményt 
nvujt, ha nem is a legközelebbi, de távolabbi jövőben 
iparügyünk pilléiére általán s különösen annak szak­
szerű fejlesztésére hathatósan befolyni, az iparoktatás.

Nehogy azonban valaki elég naivnl azt értse, hogy 
az m-sz. magyar iparegyesület utján, illetve vezetése 
alatt álló s a közadakozás filléreiből föntartottu. n. > ipar­
iskolákat értjük itt: ki kell kereken nyilatkoztatnunk, 
liogv legtávolabb all tőlünk e téves gondolat.

Az elemi iparoktatás — hogy így nevezzük — 
ma oly siralmas állapotban áll fővárosunkban, hogy 
attól ily alapon semmi jót, semmi üdvösét sem vár­
hatni az ipar fontos ügyére nézve. A mi ez iskolákban 
taníttatik. az csaknem kivétel nélkül a vasárnapi ismét­
lő iskolák teendői: Írás, olvasás, számolás, stb.
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11,,1 Min a technikai iparoktatás, az iparos pályává 
lép,', ifjak spcczialis irányú vezetése, melyet jövendő 
életkereslete mint el,'tanulmányt majd megkövetel / Itt 
a hiba. itt a bibi! Tehát nem is érthetjük a hazai ipar­
imé fejlesztésének taetora alatt irt az ismétlő iskolák 
jeliedével bíró u. n. iparosztályokat. Értjük azonban é- 
inéltán érthetjük, az állami középipartano- 
'lat melx rövid id" alatt oly liatalmas lendületet \ ett. 
A.: egészséges alap, melyen ezen intézet egész organis- 
mnsa pihen, garantált nyújt annak helyessége es ipar- 

ükre szóló üdvös volta felől. Kiváló szakerők ta­
vadnak itt reggeltől késő estig, hogy hazai iparunknak 
mnvi pitim desiderium között, hová beékelve jutot- 

; galább cg) ki', ügyét és feladatát komolyan s 
.'..ak'/.ei un felfog,» elemet neveljenek, melx kepe> le- 
jrven vers1 nvezm a külföld hasonh, sorsú es hivatásu 
fiaival. Mcnnvtre volna megkönnyítve a k<>/.épipar!a- 
iioda működés.-, ha a f,",nn érintett alsőbl. ipartanodák 
lépcsőül >/., ágálnának a kebelében nyerhet" magasabb 
szakoktatásra!

l>e a mint legvözni képes e nagy akadályt is: mél­
tán várhatjuk, lmgv a kebeléből kikerült nemzedék hiva- 

sz. egészséges alapon megindítani az ipari g> érde­
keinek emelésére rendelt társulatot és egyleti életet. 
K . k nem az e 1 s.> szeméi t. az " éli -t. de az ügyet.

Ívnek szolgála-tára szakszeriileg avatvák, fogják min­
dé .ha tekinteni. Emér.

Bérlői 2na.:

1. Üres fészek.
Kis giliczi- mess/..- -zállott,
A na fészke gyászban áll ott, 
Beröpködi utoljára,
Búcsút mond a fa lombjára.

>. génj gili, mért los "1 z 
Gyönge szárnyad majd -zétfoszol . 
Téri haza a zöld fészekbe 
Ne menj havas vad béresekbe !<

■ Nincs már nekem lc-szkes tanyám. 
Kiszedték a múlt éjszakán. 
Kicsikéim nyársra húzták. 
Anya-szívem összezúzták!

-Te ráztad 1,- a kis fészket 
Kínom" száraz szemmel nézted; 
Pedig a ii y a fájdalmára 
Kőből is íoly künvek árja !<r

2 Félénk virág.
Rózsa mondja ibolyának,
A berek kis árvájának:
»Árva szál jöjj hozzám 
Van illatos kert-hazám,

Kert való a virágnak !c

Nem megyek in szép kertedbe 
('zifra, tüskés kebeledre.
Jobb nekem, völgyeken 
Hol az. árnyas tölgyeken

Hű 'Z.-llű fuj kedvemre !«

A ri kerten hamis lepke 
Félénk ort-zám" körül lengne 
S a hiú rósz kezek 
Leszakitnak. elveszek:

Jobb a csöndes völgyekbe!.

( Itt kisírom búbánatom'
Kényem folyik gyöngyharmaton, 
S lm az í >z lehervaszt,
Eltakar a lágy liaras/.t,

Édes téli álmakon !<
. S J

A rejt rly.
(Egy falusi lelkvsz naplójából.)

— F'dytatáe.
A házban nagx zavar uralkodott, úgy látszott, hogy 

mindenki elvesztette fejét: az orvos elveszettnek nyilat­
koztatta ki a beteget, az. asszony sirt. jajgatott: lí aim ősi 
Fereuez uram pedig csak tördelte kezet és képtelen volt 
vsak szót is szólam.

Eközben beesteledett, lámpát gyújtottak, az orvos 
eltávozott és magunkra maradtunk.

Iialmosi intett, hogy a szomszédszobába kísérjem.
— Bizonyosan hallott cgver-mást tisztelendő atx ám 

— igv kezdő beszédét — a. szegény beteg sajátságos 
életmódjáról, bizonyosan hallotta, hogy egész éjszaká­
kon át virrasztót!, és ilyenkor folyton ivott: a múlt éj­
jel. ugx látszik, nagyobb mennyiségben vette magához 
a test és lélekölő pálinkát, nem csoda, hogy a válság 
bekövetkezett, ennek így kellett történni.

— És most mit szándékozik cselekedni r — kér­
déin a nélkül, lmgv előbbi beszédére teleltem volna — 
csak itt marad a beteg ágyánál"/

— Nemi nem tehetem, ő maga nem akarja, az 
imént is. lmgv ágyához léptem, görcsösen összeszon- 
totta kezét és végső erőlködéssel felkiáltott: menj in­
nen. távozzál ....

— Haragban éltek talán egymással ?
— Nem, tisztelendő atx ám: ritkán találkoztunk 

ugyan, in-in szerette, ha házában felkerestem, de azért ha­
ragban nem voltunk: bizonyosan hallotta, liogx senkit 
sem bocsátott magához, csak nőm leánya •— a gyer­
mekekkel néha-néha meglát- gáttá őt, de csak is néhány 
perezre: most is ö vállalkozott arra. liogx a betegágyá­
nál x irrasztani fog.

— És nem fog félni a derék asszonv?
Halmos! nem felelt. Rövid időn újra megszólalt: 

feleségem úgy tudom — panaszkodott önnek tisz­
telendő atyám, hogy szerencsétlen atyja évek óta nem 
járt templomba, nagyon fájta szive szegénx nekennattt: 
sokszor kérte a szerencsétlen embert, hogy békiiljön ki 
az egyházzal, békiiljön ki az Istennel, mindannyiszor 
durván utasította vissza a szegény asszonyt. Most arra 
kéreti tisztelendő atx ám. hogy ha bekövetkezik a sze­
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renesvtlen ember utolsó órája, lenne jelen a haldokló J 
ágyánál: nagv vigasztalására és megiivugvástil szol­
gálna ez a szegény asszonynak.

— .ló, szívesen maradok itt.
— Nem, nenVugy értettem; csak arra kérem tisz­

telendő atyám, hogy ha az éjjel, vagy a hajnalban, 
vagy bármikor feleségem hivatja a beteghez, ne ta­
gadja meg kérését, és feledje a durva bánfáimat, melyet 
a szerencsétlen ember egykor irányában elkövetett.

— Hová gondol ?! én itt maradok, szent kötelessé­
gemet fogom teljesíteni és mindent elkövetni, hogy 
adott kedvező pillanatban a beteget a hosszú útra elő­
készítsem.

Halmost némán szórttá meg kezemet és könycs 
szemekkel távozott.

A beteg szobájába léptem, hol a biró neje az ágy 
mellett egy széken ült és félelemmel vegyült nyugta­
lansággal atyjának dúlt arczára tekintett,

— Eszméletnél van-e a beteg ? kérdezem az asz-
szonytól.

— Nem tudom, csak ritkán ejt egy-egy szót, min­
den összefüggés nélkül, úgy hiszem, nincs magánál. E 
pillanatban az öreg merev szeme reá ni esett, irtózattal 
kim ujtá kezét és alig érthető hangon igy szólt: tá­
vozzék. távozzék. <

Látva, mennyire nyugtalanítja jelenlétem a sze­
rencsétlen embert, a szobának egyik szegletébe húzód­
tam. hová az öreg tekintete nem hatolhatott: a szobá­
ban félhomály derengett.

Sokszor és sokat virrasztottam betegek és haldok­
lók ágyánál, de egvszer sem éreztem azon borzalmat,
mclv most szivemet összefacsarta. Irtóztato. borzalmas 
volt tekinteni az öreg merev, kiaszott arczára, lelkemre 
valóságos alvilági lénv félelmetes benyomását okozta, 
féltem reá tekinteni: azért erősen behunytam szememet 
és különféle átélt események emléke vonult cl lel­
kem előtt

Lecsendesedtem, az irtózta tó csend zsibbasztolag ha­
tott idegeimre, elálmosodtam : hiába küzdöttem az alom 
ellen, szemeim önkénvtelenül lecsukódtak. Meddig tar­
tott szendergésem. nem mondhatom meg; egyszerre a 
beteg tompa nvöszörgése. es egyes szavak morntogasa 
felriasztott szeudergésemből. és láttam: miként hányko­
lódik ágyéiban a beteg: láttam, mint hajol i eleje leállta, 
a biró neje, mintha csak jobban meg akarna érteni a 
szavakat, melyeket atvja mormogott, es azután miként 
sikolrott fel, és tántorgott vissza az ágytól, mintha valami 
láthatatlan kéz súlyos csapást inért volna fejére: mindez 
egv pillanat müve volt. En felugrottam ülőhelyemről, 
karjaimba fogtam fel a szegény, roskadozó aszszom t es 
székéhez vezettem. Soha sem az előtt, sem azután nem 
láttam emberi arezot, melyen az őrüléssel határos irtó­
zni annyira visszatükröződött volna, mint a szegem 
asszony arcza e pillanatban.

— Istenem! mi történt? térjen magához, legyen 
erős bármily csapás elviselésére ...

— Azt hittem, e perezben meghal —- szók alig 
érthető hangon, feje ölébe hanyatlott es egész testében 
remegett.

A beteg ágválioz léptem és a lecsüngő kéz üteic-r

megfigyeltem: lassan, alig érczhetőleg. de még mindig 
vert az.

— Egyelőre még nincsen oka a kétségbeesésre, 
atvja még él.azonban állapota igen súlyos. Mindenre, a 
legkomolyabb válságra el kell készülnie.

— Bár a jó Isten mielőbb szadadítaná meg kínjai­
tól — szóla tompa hangon, — imádkozzék, tisztelendő 
atyáin, velem egv űrt bűnös leikéért.

Es a szegény asszony a szoba egyik szegletében, 
távol az ágytól, letérdelt és tompa hangon el kozdé a 

Mi Atvánkot* mondani; én elfoglaltam előbbi helye­
met és csendesen magamban elimádkozám a Haldok­
lókért«: mondani szokott imákat.

Több óra múlt el imigyen, egyikünk sem szólott 
egy szót sem: úgy látszott, mindketten saját gondola­
tainkkal voltunk elfoglalva. Végre hajnalodul kezdett, 
felkeltem ülőhelyemről és a beteg ágyához közeledtem. 
Megfogtam a lecsüngő kezet, merev és hideg volt az: 
az öreg meg volt halva.

— Asszonyom, legyen erős — szóltam, oda lepve 
a még- mindig térdepelő nőhöz — atyja kiszenvedett.

Az asszony oda térdelt meghalt atyja elé és teljes 
megnyugvás hangján rebegé:

Hála neked végtelen jóságú Vr Isten, hogy meg­
szabadnád kínjaitól, légy irgalmas szegény bűnös lel­
kének !

— Ámen! mondám én. és kalapom után nyúltam. 
Az asszony meleg szavakban, hálálkodva köszönte meg 
a szerinte nagy áldozatot, nielvet virrasztásom áltál neki 
hoztam.

Szorongó szívvel hagytam el a szomorúság helyét: 
néhány perez múlva szobámban valók. Kimerülve az 
éji virrasztás által, csakhamar nyugvó helyemre vetet­
tem magam, de sokáig nem bírtam elaludni. A meghalt 
Alsoki Pál képe lebegett folyton szemeim előtt. Micsoda 
ember is volt csak ő?! Évek óta nem járt az Isten házába, 
kerülte az embereket, éjjel dorbelyozott. nappal aiudt: 
nem dolgozott, azután életének végső perczei. mily r< möt­
letesek voltak azok! Keblemben egy szózat azt súgta: 
ez ember életében bizonyára volt egy sötét pont. mely 
különös életmódjának megfejtését foglalta magában. 
Szén derítésemben is rémképek ijesztettek, majdnem dél 
felé járt az idő. mikor nyugvó helyemről felkelteni és 
dolgozó-szobámba mentem, hol a biró: Halmosi lercnez 
uram várakozott reám.

__ Köszönöm, tisztelendő atyám, szives jóakaratát.
mclvet szegem u<»in iránt tanúsított, most is az <> ne\ v- 
ben jöttem, arra kéreti, hogy csak egyszerűen temesse 
el megboldogult atyját, és imádkozzék érette a sima! 
hosszan, hogy Isten irgalmazzmt szegény bűnös lel­
kének.

V.

Több hó múlt cl azóta, hogy Alsoki 1 ált eltemet­
ték, háza üresen állott, nem lakott benne senki: az em­
berek már alig beszéltek födőle valamit: leánya csinos 
kőkeresztet állíttatott sírjára és kevéssel atyjának elta- 
karittatása után drága egyházi szereket ajándékozott a 
templomnak. Ha a falu népe nem gondolt Alsoki 1’nlra. 
annál többet gondoltam én rá, eszembe jutott, valahány­
szor leányára néztem. Azon reggel óta, melyen atyja
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mco-lialt. sutit búskomorság vett erűt rajta, mely nap­
ról napra fokozódott: baritól is volt. a liazban. a mezon. 
a kertben vagv a templomban, sokszor merev szemek­
kel bámult maga ele. mitsem tudva arról.mi körűié tör- 
t'íiik : szív ein medvéből sajnáltam a szegény asszonyt, 
teltettem, lioov búskomorsága <>1 \ tokra emelkcdlietik. 
honnan az ói1-illésig estik egy lépes szokott lenni.

A bird 1 l.ilmosi Ferenvz uram nejének szomorú 
lelki állapotát atvja halálának tulajdonította, én mély eb­
ben tekintettem a szegény »■"• leikébe és kerestem is az 
alkalmat, hugv beszélhessek vele ez ügyben, de mintha 
estik kitalálta volna szándékomat, szorgosan került 
minden alkalmat, hogy vele négy szem közt beszélhessek. 
Én bizalmát nem akartam kierőszakolni, a véletlenre 
bíztam a rejtélyes esotné* megoldását. A véletlen, vagy 
ha ngv tetszik a kedvező alkalom, nem sokáig váratott 
magára: igaz. az eredmény igen szomorú volt.

Kgv nap reggelen a szomszéd város postabelve- 
gével ellátott levelet kapok, az Írás ismeretlen volt előt­
tem, kíváncsian törtem tel a borítékot, de alig olvastam 
iléhán\ s.,rt. szivem egészen elszorult. A szomszéd város 
orvosa tudósított, hogy Köri 1 ’éter a vasúti töltés építé­
sénél szerem séflenül a töltésről lebukott, hibát törte, 
melvet okvetlenül le kell vágni, különben néhány nap 
múlva bizonyos a halála, l’éter a unitét előtt még egy­
szer beszélni akar velem, arra kér. hogy azonnal keres­
sem tel a kórházban: az orvos is esdő szavakat csatolt 
1 ’éter kéréséhez.

lóival idő múlva a kocsin ültem és a szomszéd 
városba hajtattam. Néhány óra alatt elértem ezélomat 
' s a kórház, előtt leszálltam.

A viszontlátás Örömmel töltötte el szegény Péter 
ki belét, de nekem iszonyú fájdalmat okozott: gyengéden 
megszorította kezemet és boldogító mosoly ült napbar­
nítottá. szenvedő arczán.

— Köszönöm, igen köszönöm, tisztelendő atyám, 
hogy teljesítette utolsó kérésemet, hogy eljött, sok mon­
dani valóm van. pedig napjaim vagv is inkább óráim 
mén meg vannak számlálva. X igasztaltam tehetségem 
szerint, biztattam, ltogv Isten segítségével még meg­
gy ’.gx alhat és még jobb napokat is láthat.

— Hagyja el tisztelendő atyám, érzem, miként 
elérkezett az idő. hogy a világgal utolsó számadásomat 
tegyem meg. a néhány óra, melvl vei még rendelkezem, 
egyedül önnek legyen szánva, tisztelendő atyám. Üljön 
ide mellém, jó közel ágyamhoz, sok mondani valóm van 
és amit mondani fogok, egyedül önnek legyen mondva, 
tisztelendő atyám.

Kérését teljesítendő, az ágy mellett foglaltam helvet 
és testem felső részével arcza felé hajoltam, hogy egy 
szót se veszítsek el abból, mit hallani fogok.

— On tisztelendő atyám — kezdé susogó hangon 
beszédét a beteg — soha sem kétkedett ártatlanságomban, 
köszönet érette . . .

— De volt még valaki, ki ártatlannak hitte kendet, 
Halmos! Mariska, a biró legidősb leánya: egyszer jelen­
létemben is védelmezte kendet anyjával szemben.

— A jó gyermek 1 Isten áldja meg. nem fogom 
többé viszontlátni e földön ... de nem róla van szó, 
volt még más valaki a faluban, ki jól tudta, hogy nem 
én voltam a gyilkos . . .

Meglepetve tekintettem arczába. alig bírtam mér­
sékelni felindulásomat, melyet szavai bennem keltettek.

,— Mit tud tisztelendő atyám ama szomorú ese­
ményről ?

Röviden elmondtam neki. mit hallottam itt-ott a 
faluban a szerelmseden esetre vonatkozidag. Beszédein 
alatt majd szomorúan rázta fejét, majd meg igent látszott 
inteni. Mikor beszédemet végeztem, újra megszólalt:

— Antít szerencsétlen estén Alsoki Pállal,jövendő 
apósommal, egv időben hagytam el a korcsmát, melyben 
a marhakereskedő még borozgatott. Háza előtt elvál­
tunk egymástól. Szép hold világos éj volt: mielőtt laká­
somra mentem volna, eszembe jutott, hogy jo volna 
megnézni Intrgoiíva-töldeinet. nem bántja-e valaki:úgy 
is tettem, körüljártam a földeket és épen az útra lep­
tem. hogy lakásomra térjek, mikor nem messze tőlem 
lövés történt. Xajjon a közeitek vő berekben, avagy az 
országúton történt-e a lövés y biztosan nem vehettem ki. 
Azt hittem, hogy az uradalmi vadász jár a berekben és 
valami vadra lőtt: de azt is gondoltam, hogy vadorzó 
lesz. ki felhasználva az éj csendjét és magányát, kárho­
zat. •.< szenvedélyének eleget tenni törekszik. Alig halad­
tam azonban néhány lépésnyire az utón. mikor saját- 
szerű tompa. ohm-mii hang iité meg fülemet, mint 
mikor valaki valami nehéz testet vonszol a földön maga 
után. Aha 1 gondoltam magamban, mégis vadorzó volt, 
ki a lőtt vadat, tahin szarvast, a berekben valami rejtett 
helyre vonszolja maga után. Osztönszeriíleg megálltam 
s tekintetemet azon heh felé irányoztam, honnan a 
von szolás zaja hallatszott. Lélekzetcm elállott. s majdnem 
eszméletemet vesztettem, mikor kevés vártáivá a töld 
felé görnyedt embert láttam, a berekbe maga után valami 
nehéz testet vonszolni. A nehéz test nem vad, hanem 
halott, meggyilkolt ember teste volt és a férfin, ki a 
testet a bokorba vonszolta, hogy ott megrabolja. Alsoki 
Pál volt, Katiczám, menyasszonyom atyja. Még most i< 
annyi é v után lelkem borzad, ha reágondolok ez estére; 
mint' gy magam előtt látom Pál gazdának a pénzvágytól 
irtózatosan eltorzított arczát: látom, mint vető magát az 
általa meggyilkolt márkakereskedőre, mint rabolta el 
rárezá ját, azután mint nézett maga körül s mintegy saját 
árnyékától megrettenve, mint futott a berek belsejébe. 
Hajam ég felé meredezett. torkom elszorult s egy han­
got sem bírtam adni.

•—- Kend tehát jól ismerte a gyilkost és mégis 
hallgatott ? kiélték fel boszusan. A felfedezés, hogy Al­
soki Pál volt a gyilkos, nem lepett meg annyira, mint 
azon körülmény, hogy Péter a titkot annyi éven keresz­
tül tel nem fedezte, daczára annak, hogy a gyilkosság 
gyanítja alatt ál háti, egész élete a nélkülözés, a keserű­
ség. a megvettetés hosszú lánczolatát képezte. \ alódi 
lieroismus kellett ahhoz, hogy valaki igy éljen, mikor 

: csak egy szavába került volna, hogy helyzetén változ­
tasson.

— Meddig maradtam ily zsibbadt helyzetben, alig 
! tudnám megmondani, mikor magamhoz tértem, első 

volt. hogy szivemben iszonyú fájdalmat éreztem, érez­
tem. hogy e véres tett örökre elválaszt szeretett meny­
asszonyomtól, hogy e véres tett nehéz átok gyanánt fog 
életemben t eám nehezedni. — Mig igy gondolataimba 
merülve, mintegy a helyhez szegezve állottam, egyszerre

á,_



n távolból jövő kocsizörgés ébresztett fel merengésemből, j 
egyszerre öntudatára jutottam veszélyes helyzetemnek; i 
hátha valaki meglát és felismer az elkövetett gyilkosság 
közelében ? Mint üldözött vad, futni kezdék a földeken 
keresztül-kasul, és kimerülve, mint valami tolvaj lopódz- 
tam lakásomba: remegtem, hogy valaki meg talál látni. 
Éjfél már rég elmúlt, mikor házamba értem, az ágyba 
vetettemmagamat.de álom nem jött szemeim re. Nagyon, 
nao'von szerencsétlennek éreztem magamat: tudtam, 
liogv Katicza örökre elveszett reám nézve, de a jó lény 
11C. tudja meg soha annak okát, miért hagytam el őt, ne 
tudja meg soha,hogy atyja nyomorult gyilkos. E leány 
iránti szerelemből hallgattam, keblem mélyébe zártam 
a borzasztó titkot, melynek tanújává a véletlen tett; én 
m m tehettem, hogy e leány atyját a törvény szigorú 
igazságos büntetésének adjam át. De miként igazoljam 
kimaradásomat, visszavonulásomat? E kérdésre nem 
tudtam felelni, bármiként is törtem eszemet a feleleten. 
A véletlen, mondhatnám a szerencsétlenség kisegített a 
zavarból. Tudja, tisztelendő atyám, hogy a gyilkosság 
utáni napokban folytatott nyugtalan, félénk, elzárkózott 
életmódom a gyilkosság gyanújába kevert, a körülmé­
nyek véletlen találkozása ellenem vallott, elfogtak, bör­
tönbe vetettek, s kevésbbé múlt. hogy fel nem akasztot­
tak. A törvényszék felmentett ugyan, de a gyilkosság 
írvanuja rajtam száradt: majdnem mindenki a faluban 
gyilkosnak tartott, megvetett és került.

_Hát akkor, mikor saját élete veszélyben forgott,
nem jutott eszébe a törvényszék előtt vallomást tenni, 
hogy ezáltal az elitéltetést elkerülje ?

_Arra nem is gondoltam, én tudtam, hogy ártat­
lan vagyok, éreztem, hogy Isten nem fogja engedni, 
hogy a°törvényszék ártatlan ember vérét ontsa, valami 
azt súgta folyvást, hogy nem fognak elitélni. Ha azon­
ban mégis halálra Ítéltek volna, nem tudom, vájjon sze 
relmem nagyobb, erősebb lett volna-e bennem, vagy
az élethez való ragaszkodás ?..

__Kend nagv, hallatlan áldozatot hozott szerel­
mének. estik az a kérdés, vájjon jogosan cselekedett-e 
akkor, mikor saját életének mintegy feláldozásával, az 
igazi bűnöst az igazságos, büntető törvény elől elrejtette.

(Vég'' következik.)

A végzetteljes bankjegy.
Angol lmmoreszk.

Lassan, lecsiiggesztett fővel tért vissza Bibb forgó­
székére. De a munkához nem volt többé semmi kedve. 
Fölállott s a helyiség hátterébe ment. Ott egy zsámo­
lyon egy mosdó-medencze állott s felette a rozsdás 
szegen e‘gv nem nagyon tiszta törülközőkendo mellett, 
eo-y kis félig megvakult tükör függött. Bibb a tükröt 
óvatosan levette s egy vizsgáló pillantást vetett beleje. 
A szemle eredményével meg volt elégedve; nem csak 
légnyomása hamis kaucsuk foga (s minden szepitgetes 
nélkül csakugyan csupán egy volt) kifogástalanul ott 
állott a sorrendben, haja is rendben volt. Külseje tehát 
nem volt oka, ha az eltűnt hölgynek szivére talán nem
tett volna óhajtott benyomást.

Sóhajtva akasztotta vissza a tükröt a rozsdás szegie, 
s nagyon bosszankodott saját ügyetlensége felett, hogy

miért nem volt elegendő bátorsága: megkérdezni a hölgy­
től, hogy hogyan liivják, miután szokásban van, nagyobb 
bankjegyre az illetőnek nevét, kitol az ember kapja, 
fölirni. Egyszerre az a gondolat villant meg agyában: 
hátha a hölgy maga felirta a nevét? Hévvel nyúlta 
bankjegy után s’tekintetét a számokra és nevekre szegzé.

De"mi történt? Silvander Bibb arcza miért lesz 
hirtelen olv halványává, mint a papír? Miért forognak 
szemtekéi olv izgatottan odúikban? Miért fenyegetőzik 
a kaucsuk fog. liogv rögtön ott hagyja társainak 
sorát? — Az ötszáz frankos bankjegy két félből van 
művészileg összeragasztva s a két lél nem együvé valói 

>Nao-y — Rothschild, mit tegyek? nyöszörgött 
Bibb. Hol volt a szemen, mikor ez a Sziring — Szirént 
akart mondani -— elbolondított, hogy bankjegyét felvált­
sam. mely Isten tudja, micsoda gonoszság vagy ostoba­
ság által most teljesen értéktelen ? Szaladjak az ismeret­
len szép után — mert lehetetlen, hogy csaló legyen —, 
keressem annyi ezer népsokaság között, a házak tenge­
rében. az utczák tömkelegében ? Nem, hamarabb megta­
lálnék egv elveszett gombostűt a rét füvében 1

Bibli öklével a homlokát verte s tekintetét a vég­
zetteljes bankjegvre meresztette, mely a májusi nap 
hatása alatt jókedvüleg felkunkorodott. Nagy izzadság- 
cseppek hullottak Bibb arezáról a főkönyvre: Bibb 
simára törölgette lapos, tintás tenyerével.

E pillanatban a szoba ajtaja egy lábnyi szélesség­
ben kinyílt s berepült rajta a reggeli újság, melvet a 
kihordó reggelenkint, mindig egy és ugyanazon órában 
hozni szokott. Az újság megjelenése eloszlatta a bor­
zasztó átkot, melv Bibb sötét kedélyét lógva tartotta 
a reménynek egy gyönge sugara tűnt föl benne; >> X aj- 
jon. ha te —Vgy "hirdetés — fiatal hölgy —fekete 
selyemruha — ötszáz frankos bankjegy — tévedésből 
__ helves! Bibb hirtelen az Íróasztalhoz ült segy elin­
tézett üzleti levélpapirosnak a be nem Írott oldalára a 
következő sorokat irta:

>Ötszáz frankos bankj egy! A fiatal fekete 
selyem ruhás hölgy, ki ma a Müller és Scholze banküz­
letében egy ötszáz frankos bankjegyet apróbo bankje­
gyekre felváltott, saját érdekében sürgetőleg fölkéretik. 
hogy czimét rögtön tudassa a czégtulajdonosokkal. ■

Ezt a hirdetést azután egy rövid kísérőlevéllel borí­
tékba tette s maga saját személyében a legközelebbi 
levélszekrénybe vitte, mely szerencsére a szomszédház 
Mán függött.

A könyvvezető szivének ujjongni indult örömet
azonban nagyon lekötötte azonkörülmény,hogy ugyan 
azon pillanatban, midőn Bibb a levelet egyik ujjával a 
szekrénybe besegítette, a közeli utczaszügleten föltűnt a 
bankezégnek első fele, Müller Liborius ur, hogy egy 
váltóház tulajdonoshoz illő komolysággal és kimértség- 
o-el lépdeljen üzleti helyisége felé: mert az óra, mely­
ben minden reggel a valtoház látküreben megjelenni
szokott, épen ütni kezdett.

Mint egy megijedt pisztráng — lehetetlen a ha­
sonlatot melegvérű állatokról vennünk úgy rohant 
Bibb a minden iustructio ellenére elhagyott kincstárba
vissza. „ , v,Alig foglalt helyet, a gyors tutastol meg lihegő,
Silvander az ő forgószékén, már főnöke is belépett.
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gvli lap megérkezett s Lenne a beküldött hirdetés, k 
vér betűkkel > fekete kerettel. Az iivcg-;,jtó napközben 
okszor megnvilt, de az. kit Bibb várt, nem jött: he_ 

Ivette azonban jött délután öt óra tájban az öreg \\'j] 
liánt, a főnöktől egv levelet hozva, mely Bibbre volt 
czimezvt.

IFolvtatás.i következik.)

ivggelr!
.Ireggelt kívánok, igazgató) ur!

Müller Liborius ur előszeretettel bankigazgató 
urnák - vagv bank nélkül is igazgat)) urnaki szeretti 
magát csufoltatni.

Silvamler egv kancsal tekintettel figvelte iidxüzle­
tének halasat.

A fél-czég hidegen lépett iri'>sztalához és áttekin­
tette a postát. — Szünet. — A pénztárnok még nincs 
itt > Ezen kérdést a főnek egv negyedrész fordulata 
kísérte.

Sajims. nincs itt. igazgató urI< --- szünet.
>lla ismét magán dolgai lesznek. Bibb ur. akkor 

legven szives azok elintézését olv időre halasztani, 
midőn az üzlet alkalmazottjai közöl valaki a helviség- 
ben van! Általános megjegyzés a főnek fél fordulatá­
val. — Szünet.

Silvandernek udvarias üdvözlete mint egv vékony 
vesszőcske hatálvtalanul lepattant főnöke rósz kedvé­
nek pikkelV]>ánczéljáréd. Mi fog még majd akkor tör­
ténni, ha Müller Liborius megtudja a bankjegy-histiiriát. 
s azt okvetlenül meg kell tudnia I Bibb nagvon szo­
morú arezot vágott. X égre nem maradt egvéb teendője, 
mint bevallani a főnöknek a bankó-történetet, persze a 
körűimén vek némi módosításával és egves részletek el­
hallgatásával.

A főnök magán kivid volt haragjában. Alig talált 
szavakat kellően elitélni Bibb esztelen eljárását. 1 la 
az ötszáz frank. Bibb ur nem lesz rendben, Bibb ur, 
akkor kötelességem lesz. Bibb ur. kötelességem ugv üz­
lettársam valamint a közönséggel szemben, lépéseket 
fenni. Bibb ur.lépéseket, inelveknek az ön szolgálatai­
nak minden elismerése mellett önre nézve mégis vé<r- 
zetteljesekkc kellene lenniük! Igv végzé Müller ur. 
a Müller és Schulze ezég üzlettársa feddő beszédét.

Az üzleti hivatalos óráik lassan haladtak. A dél 
üdülési szünetével, a délután megszokott borzasztó üz­
leti kávéjával, az est lobogó gázlángjaival — egvmás- 
után elmúltak. Silvandernek nvugtalan éje volt. Majd 
azt álmodta hogy a váltőliáz egvik vasrácsa előtt állott, 
vizsgálta a beváltott bankjegyek halmazát s ug\ találta, 
hogy valamennyi hamis. S a mint kétségbeesésében 
menekülni akart, az egész, szeméi vzet a szobába rohant, 
megragadta őt s egy sötét börtönbe vetette. Óriási erő­
vel feszegette a száz. lakattal bezárt vasajtót. Az ajtó en­
gedett. aranyos napvilág hatolt be: -> meg volt mentve 
s kiszalad az utczára. Ott. a legsűrűbb embei nvüzsge- 
lemben, hirtelen megpillantotta a fiatal seK emruíiás höl­
gyet. Erőszakosan utat tört magának az embertomegen 
keresztül Megszólította őt. A nő megfordult, megpillan­
totta őt, futni kezdett tereken, ut,-zakón. folyosókon és 
síkéit)*ri>ki>n áit. melvek ol vsziikek >1 tak. hogv aliTtudott 
rajtok egyetlen ember nagy nehezen keresztülvergődni. 
E perezben. oh borzalom, hallotta, a mint őt egv har­
madik üldözte. P önökére Midler Liborius urra ismert 
benne, ki egy óriási ollóval szaladt utána, liogv őt. mint 
ama bankjegyet, kétfelé vágja. Már érezte nyakán üldö­
zőjének ujjait, az olló két ága már bevágott oldalaiba, 
e pillanatban - dobogó szivvel s izzadtm fölébredt.

A nap, melyen sorsának el kellett dőlnie, bekövet­
kezett. Egv óra múlva Bibb szokott kelvén ült. A reg-

A ez é 1 to 11 v s i ró it.
(Hans Sundelin után.)

Az aczéltoll ikertestvér,- az inin. melynek nem kevésbbé 
érdekes élettörténete vau. Valamint az ókor klassikus népei, 
névszvrmt a görögök és a rómaiak. íráshoz a viasztál,bicskákon 
érez vesszőket használtak, ugv alkalmazták a régibb festők a 
rajzolásnál a »stilus -okai. melyeket Olaszországból kaptak, f al­
jon ,-zeu stílusok csakugyan ólomból voltak-e. az nem bizonvos; 
talán csak ólomszinü nyomot hagytak a papíron: a középkorban 
azonban még nem ismerték a mai iránt, habár az irla (graphit) 
használata igen régi lehet. Az Írónők oly alakban, mint a mi 
jelenkori irónaink, csak 1604-ben jöttek használatba, midőn Bor- 
íovulaleben. Gumberlandbau í Angoloi-szag) egv nagy grapkit- 
bányát fedeztek föl, mely kitűnő anyagot szolgáltatott. Németor­
szágban 16so-ban lett ismeretessé az irónkészítés s a következő 
'' század huszas éveiben Steinban, Nürnberg mellett, már vi 
írónk,-zitök : 1 776-ban alapította gróf Kronsfeld Bajorország- 
1)U" az első német Írón gyárt. Kezdetben ott is az angol gyártási 
mod uralkodott: a graphitot egv- fiirészszel lemezekbe vágták, a 

I Emezeket egy vízszintes korongon simára csiszolták, azután 
v s-zukbe szelték, melyeket tuba toglaltak. Midőn azonban a 
borrovvdalei bánya kezdett kimerülni, ellentétben az előbb gyár- 

, tutt s '•'Valódi angolc-nak nevezett írónőkhöz hulladékokat és 
kevésbbé jé, földes poralaku graphitot használtak, mindkét- 
t-'bnl egy kötszer, kén. mézga, colophionum stb. segélyével tömör 
an, a got készítettek s közvetlenül ebből csinálták a vesszőket vagv 
megszűri tás után lemezeket és pálczácskákat metszettek belőlük.

1795-ben Conté, Erancziaország egvik legnagyobb ipa- 
rosa s vele egyidejűleg Hardt math Bécsbeu feltalálták a 
mai napig gyakorlatban levő agyagkeveréket, mely abban áll.

: hogy iszapolt agyagot gondosan összekevernek iszapolt gra- 
pbittal. A masszát azután egy hengerbe töltik, melynek alja lyu- 
kiikknl vau ellátva, melyekből, midőn a tolonyt erős nyomással 
betolják, a massza vesszők alakjában kijő. Ezeket megszáritják - 
a levegő teljes elzárásával a kívánt keménység szerint erősebben 

: vagy gyengébben tüzesitik. Minthogy a nürnbergi ipar ezt a 
gyoisan elterjedő gyártási módot nem fogadta el, erős ham at- 
l.isiiak indult s csak mi,hin í aber Gáspár 1760-ban Stein ban, 
Nürnberg mellett, Conte rendszere szerint gyárat alapított, lett 
ismét virágzóvá, b aber örökösei ezenkívül bizosították maguknak 
az I 841-ben ismeretessé lett Alibert-graphitot Szibériában, mi­
nek lob tan a németországi irónipar az első helvet foglalja el. 
Xürnbergben jelenleg busznál több iróngyár működik, melyek 
06(f)I munkással évenkiut körülbelül 250 millió darab irónt gyár­
tanak. Anglia ellenbe a e tekintetben majdnem jelentéktelenné lett.

Az írón foglalványaul jelenleg csaknem általánosan a 
virginai czedrus fáját (juniperus virgiuiana) használják, kevésbbé 
liliom fajoknál a uyugatindiai czedrusfát (cedrella odorata) s a 
legolcsóbbakhoz a nyírfát, juharfát vagy bükkfát alkalmazzák
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Amerikában, hol a new-yerseyi gazdag graphit-telepek felfe- I 
dezése folytán nagy mérvben űzött irón-ipar fejlődött, a graplnt 
burkolatául a Florida-czedrust használják. A fát tömbökben 
szállítják Newyerseybe. hol 31 a hüvelyk széles és 8 hüvelyk 
vastag csikókba vágják. Ezeket hat mélyedéssel látják el, me- 
iveknek mindegyike egy hosszában kettéhasitott irónhengerfa 
li lét képezi. Egy munkásnű a formát gyurmából előállított hat 
ei nphit-szállal betölti s átadja azt egy másik muukásnőnek, ki 
két ilv formát, miután azokat forróenywel bekente, összeragaszt. 
Az ekként egy egészszé összeragasztott formák azután egy saj­
téba. kerülnek, melynek nyomása alatt maradnak mindaddig, 
niig az enyv meg nem száradt. Ezt követi a formából kiálló gra- 
pliitvesszük levágása, a formában fekvő bat egyes Írón elkülöní­
ti mi egy forgó kés által történik,mely a fölösleges fát levágja 
- légre a gömbülyités és simítás, valamint a tinóm csiszolás.

A mód, melyen a fahulladékokat tüzelésre felhasználják s 
kész, áru feletti ellenőrzést gyakorolják, az amerikaiak gyakor­

lati érzékéről és találékony szelleméről tanúskodik. Az egyes 
ininuk átalakítása és simítása közben lehulló forgácsot tudnillik 
i gv különösen szerkesztett és könnyen kezelhető fuvócső folytono­
san a gép tüzelőkemenczéjébe lódítja, úgy hogy a padló mindig 
t ... tán marad. Annak ellenőrzésére, vájjon az elkészített íróitok­
ból egy darab sem hibázik-e, nagy asztalokat használnak, melyek­
nek felülete apró mélyedésekkel van ellátva, melyek mindegyike 
gv-egv irónt fogad be. Ha azután bizonyos számú irónt dobnak 

ez- n számláló asztalokra, néhány perez alatt meg lehet olvasni 
tizenkét tuczat irónt.

A leghíresebb' iróngyár New-Yerseyben a Dixoné, mely 
majdnem négyszáz különféle fajú irónt gyárt. Naponkint mint- 
i Lr; nyolczvanezer darabot készítenek; s az évi gyártmány 
mennyisége fedezi körülbelül egy harmadrészét az Egyesült 
Államok évi szükséglétének.

Az iiczéltollat és az. irónt tehát nem szabad oly közönbös 
.-/.'•ütmei tekintenünk, mint ez altalaban történik, mert ezen két. 
j iáik nézve oly hasznos és oly elkerülhetlenné lett. eszközről 
H elmondhatjuk : a mindennapi dolgot kevésre becsüljük.

Köz Z

rövid hírek.
Legfőbb adományok. A király ő Felsége a tolmács!, alsó- 

-za lóki, felső-kört vél vési. sajó-püspükii r. kath. és a szepes-szulim 
g. kath. hitközségeknek cgveiikint 100 frtnyi, a nagybittsei r. kath. 
hitközségnek 200 frtnyi iskolaépitkezési segélyt, végre a kis- 
berezuai sz. Bazil-rendii zárdának helyreállítására szintén 200
frtnyi segélyt adományozott magánpénztárából.

Ft. Bullla Károly vál. arhesi püspök, esztergomi örkano- 
nok ur ő méltósága, áldozárságának ötvenéves emlékére, a sz. 
Adalbertról nevezett papi nyugdij-iutezet szamáia .juuu utót. ..z 
'•'Ztvrgom-királyvárosi kórház kápolnájában végzendő sz. misére 

....... az alespi resi alapnak gyarapítására 1000 frtot adományo­
zott. t ) méltósága az Adalbertinum alapját eddig mar lo,lW0

írttal gyarapította. ...
Szent István királynak emelendő szoborra, Budapest o- 

vftros közgyűlése 25,000 forintot szavazott mfg. nuly út évi í

leiben fog kiadatni. . ,.
* Munkácsy Mihály nagynevű íestészünk háromheti dia­

dalul után f. hó 10-kén délután a bécsi gyorsvonattal visszatért 
l’árisba. Szülőföldjéről. Munkácsról f. hó 5-én történt megei v- 
zése óta ismét folytonos ovatiók tárgya -olt a ,o\áio. an. 
a főrendiház és a képviselőház tagjai adtak tiszteletere cnycs
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diszlakomát. Pénteken reggel, elutazása előtt, a íóváros küldött­
sége nyújtotta át ünnepélyesen a mesternek a díszpolgári okle­
velet, A küldöttség szónoka llátli Károly főpolgármester volt. 
Délelőtt Ipolyi Arnold püspök ur ő excja adott villásreggelit a 
művész tiszteletére. Az indóliázhoz sokan kikisé-rték a művészt, 
s ott is már számosán várták, hogy szívélyes Isten hozzúdot 
mondjanak neki. Hozza Isten őt mielőbb vissza körünkbe.

A festömüvészeti akadémia felállítására komoly előzetes 
lépések történnek a kormány részéről. A műtermek számára a 
fővárostól a közoktatási miniszter egy ingyen telek átengedését 
kérte, mit a főváros a legnagyobb készséggel megígért. Az iskola 
élére Benczúr Gyula müncheni tanár, hires festőművész fog állít­
tatni. kit Trefort miniszter erre fölszólított s a ki a miniszter­
nek irt válaszában tudatja, hogy ez iránti értekezés végett, ha 
egészségi állapota engedi, a virágvasárnapot megelőző idő­
szakban Budapestre jő.

Lyukfjatott vagy más módon megcsonkított ezüst váltó­
pénz a közpénztáraknál egvátaláliau nem ingadtatik el. Ily vál­
tó,pénz csupán csak a pénzbeváltó-kivatalban értékesítheti. még 
pedig kilónként 36 írttal, minél fogva egy 10 kros pénzdarabra 
mintegy 3.r,. egy 20 krajezárosra pedig 7 kr esik, a mi 65% vesz­
teséget jelent. — A sérült vagy idegen felirattal ellátott bank­
jegyek pedig csak az osztrák-magyar báni: intézeteinél váltat­
nak be.

Állatvédő egyesület -zenezésére mozgalom indult m g a 
fővárosban. Ideje, hogy erre legalább lépések történnek, s vala 
hára vége fog vettetni a lelketlen állatkínzásnak, mely a mily 
embertelen, ép oly megszégyenítő dolog fővárosunkra.

* A vakok intézetének alaptőkéje a múlt évben 7670 ;r 8 í 
krral. a siketnémák váczi intézetéé pedig 81,2 Irt o9 krral g;■ ■ - 
rapodott.

Francziaország lakossága, a legújabb népszámlálás szi­
rént. 35,597.589 lélek.

--- Lapunk mai számához mellékelve veszik tiszteit olva­
sóink a ft. Lováky Antal csoluoki plébáuosbelyettes ur buzgó 
igazgatása alatt álló m a g y a r o r s z á gi Jézus s z e n t. g y e r- 
mekségi társulat évi jelentését 1881-ről. Ezen jótékony 
társulatot a legmelegebben ajánljuk a katliolikus közönség hat­
hatós pártfogásába.

I ROD ALÓ M.
— Irodalmi értesítés. Alulirt Sz. József közelgő ünnep., 

alkalmából bátorkodik testvéri szeretettel az édes Jézus nevelő 
anyja buzgó tisztelőinek szives figyelmét Sz. József tisztelete 
czimii ima könyvre felhívni, mely it. lroll í . pécsi apát-kanonok 
ő nagysága magas pártfogása mellett az egyházi hatóság jóvá- 
hagyásával jelent meg. Tartalmaz elmélkedéseket, abitat-gyakor- 
latokat, reggeli-, esti-, -z. mise- és bucsu-imákat. Alkalmas sz. 
József ti-zteleténck terjesztésére. A kritika béltartalmáról elég 
kvdvezöleg nyilatkozott. Megrendelhető erga 3 sac. intent tones. 
Megjelent s a tisztelt előfizetőknek szétküldetett Assisi, vagyis 
szeráfi sz. Ferencz viselt dolgai. E kis könyvről az egyházi 
bíráló azon ajánló nyilatkozatot tévé: hogy a kath. hite­
lét és vallásos buzgóság ápolására kitűnően 
alkalmas. Ára bérmentesen megküldve 25kr. vagy 1 inv - 
tio elvállalása.

Alulírottnál kapható még: Egyházi beszéd .melyein. 
Szigvártt J. tamási esperes-plébános 50 éves áldozárságának 
ünnepén mondott Sissovics János plébános. A nagylelkű szerző 
szellemdús sz. beszédjének meglevő példányait kegyes vala zar-

K A T HO L 1K U S H E T I T. A I*.
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dánk javára átengedni. E koreszméket tárgyaló jeles sz. beszé­
det szerző jó barátai adták ki. hogy a benne foglalt magasztos 
szép eszmék mennél szélesb körben elterjedjenek. Megküldetik 
1 mtentio elvállalása mellett. Az itt jelzett müvekből befolyó 
tiszta jövedelem egy apácza-zárdára tog fordíttatni. Kelt Bég ö- 
lön (u. p. Tamási, Tolna m.) 1882. márcz. 8. Szemen vei 
M. plébános.

— A Révai-t estvérek által kiadott Yilághirü utaz á- 
sok könyvtára* czimii vállalatban már teljesen megjelent 
díszes kiállításban Kreitner Gusztávnak »Gróf Széchenyi Béla 
Keleti utazása czimii műve. Ugyané vállalatban most egy má­
sodik nagyobb mii kiadása indíttatott meg. a hires Stanleynek 

Utazásom Közép Afrikában czimii érdekes munkája, mely har- 
minczkét füzetben fog megjelenni, mintegy 2öu díszes képpel. 
Az első füzet már megjelent. Egy-egy füzet ára 30 kr. Havon- 
kint 2—3 füzet jelenik meg.

-- Megjelent - beküldetett „Magyar könyvtár", szerkesz­
tik dr. Székely Ferencz, dr. Staub Móricz és Bakos János. A 
beküldött füzet tartalma: A boldogság alapköve, irta Mayer 
Miksa. Minden füzet külön kapható. Ara lő kr.

— Értesítés. A dr. Kellner-féle „Gondolatok a nevelés és 
tanítás köréből" czimii munka t. megrendelőit van szerencsém 
értesíteni, hogy a munkát sajtó alá adtam s az legközelebb meg 
fog jelenni. — Újabb megrendeléseket 1 írt 50 krjával szívesen 
fogadok. O-Becs é n. 1882. márcz. 1U. S z ii c s dános tanító.

— Az „Uj magyar Sión" februáriusi füzete a következő 
kkeket tartalmazza: Az utolsó keresztes vezér, Szentimrey- 

töl. — Viszhang, Maszlaghy Ferencztül. — (lázai levél, Gatt 
Györgytől. — Hegyi séták. Várnaitól. — Logikai következteté­
sek Jézus Krisztus életéből, Spatt Gyulától. — Irodalom és mű­
vészet. — Vegyesek.

A Henntcke Rezső által Gyűrött kiadott „Magyar Dal- 
Album"-ból most jelent meg az uj folyam I. kötetének 5. füzete 
2v magyar dallal. Ezen Dal-album megjelen, szeptember és októ­
ber kivételével minden hó elsején. Előfizetési ára egész évre 1 frt 
síi kr; félévre 90 kr. Egy füzet ára 25 kr.

— Gyakorlati gyümölcstermelőknek s a kertészet kedve­
lőim k hasznos szolgálatot vélünk tenni, ha figyelmüket felhív­
juk a Klosterueuburgban megjelenő »Der praktische 
Obstzüchte rí czimii kertészeti lapocskára, melyet az alsó- 
ausztriai gyümölcstenyészt ö-egylet ad ki. Előfizetési ára egész 
évre 2 Irt. A szerkesztőségnél egyébiránt (Klosterneuburg bei 
Wien) kaphatók ingyen próbaszámok is.

kell a szivacs felszínét. Nemsokára zöldülni kezd a szivacs s 
rövid idő alatt sűrűn benőtt golyónk lesz. melynek színe a hasz­
nált magszemek szerint többé-kevésbbé tarkáim fog.

Fiirészpor. mint palaczktiszlitó szer. Palaczkok. üvegek 
stb. különösen olyanok "-ztitására, melyekben olajok voltak - 
melyeknek tisztítása gyakran igen sok fáradságba kerül — a 
tiszta fürészport. kevés vízzel rázva, nagyon ajánlják. S .t a 
fiirészpor által, mint a Tecbn.t állítja, még olyan palaczkok 
is. melyekben átható szagos folyadékok voltak, minden másféle 
használatra alkalmasakká lesznek I

Az üveg törékenységének mérséklésére a következő egy­
szerű mód it ajánlják. Az üvegdarabot (lámpaüveg, pohár stb.i 
hideg vizzel telt edénybe tc’-zik s egy kevés közönséges sót adnak 
hozzá. A vizet azután forrásig hevítik s majd lassan kihűlni 
hagyják. Az igy kezelt üvegtárgyak ellenállnak a hirtelen liővál- 
tozásokuak. I gyanily eljárást lehet követni porczellán. cserép- 
és kőedényekkel is.

Memento móri. Salaheddin, Egyptom hires szultánja, halá­
los ágyán feküdt, pompától és fénytől, számtalan fegyveres lm 
szolgától, akaratának engedelmes eszközeitől és gyászoló népei­
től környezve. A szultán néma mosolylya 1 tekintett maga körül, 
s egyik barátját magához intve, súgott neki valamit. Barátja 
erre kiment, a palota kapui előtt lobogó zászlókat mind levé­
tette s az egyszerű sz.vmfödelet emeltette föl, mely a szultán 
holttestének begöngyillésére volt szánva, azután fenhangon kiáltó 
a népnek: Nézzétek, nézzétek! Salaheddin. a ki a keletet meg­
hódította, összes hódításaiból és kincseiből nem visz egyebet ma­
gával ezen szem födélnél.':

Gyermeki kíváncsiság. Mama mond egy kiváncsi gyer­
mek. atyámfia lennél te akkor is. La nem lennél a papa felesége ét

Furcsa küldoncz. Egy orvoshoz berohan egy ember - lel­
kendezve kiáltja: $ orvos ur, jöjjön gyorsan, igen gyorsan. Laká­
somon egy nehéz beteg van, ki borzasztóan nyög és panaszko­
dik !<— Ki az? — No. hátén vagyok! Tetszik tudni, nem 
volt senkim, kit küldjék orvos űrért, hát magam jöttem.*

Társulati Értesítő.
KIMUTATÁS

a Sz.-Istváu-Társulat igazgatóságához beküldött pénzekről.

.MINDENE ÉL E.
Szobakert kicsinyben. A »Science pour ton- a következő 

egyszerű és olcsó módot ajánlja olvasóinak, hogyan kelljen a 
szobában csinos kis kertet csinálni. Egy közönséges meglehető­
sen nagy fürdő-szivacsot meleg vizbe teszünk, mig egészen tele 
nem szívja magát. Azután ismét félig kinyomjuk belőle a vizet, 
s a szivacs lyukait teleszórjuk köles, piros lóhere, len. kövér 
porcsin, különböző fii. árpa és egyéb könnyen csírázó és külön­
böző szín ii leveleket hajtó növény-magokkal. Az ekként elkészí­
tett szivacsot egy csészében egy virágváza nyílására teszszük. 
vagy pedig egy ablnknyilásban felfüggesztjük, hová a napfény 
mindennap egy ki- ideig besüt. Egy héten át gyöngén öntözni

Szigu árovich János eperjesi kápláuy . . . .
Nemes József törökszentmiklósi plébános . . . . 
• I a n.i kovies Alajos prépost hatvani plébános . . .
S /. a b a d o s Antal ez. kanonok, kalocsai papu. aligazgató 
F o 11 i n János alsóábrányi pl..................................

Cs. kir. Mz. szab. cziprgyár. Több kiállításon kitüntetve.

Temesváry Mór,
Budapest, 

kiraly-uteza 1. sz.
Eladás nagyban és kicsinyben.

Nőknek.
Eberlasting ezugos-topán frt 2.70 
Eberlasting ezugos-topáu 

20 cm. magas legf. nemű frt 3.20 
Bvv-topánok 20 cm. magas 
erős kettős talppal......... frt 3.20

Uraknak.
Topán chagrin vagy wichsos bőr­

ből erős talppal.............. frt
Topán borjuburből erős

kettős talppal................ fn *.>
Borjubőr vagy bagaria 

csizma hosszú szárral és
kettős talppal................ frt 9.—

Megrendelések utánvét mellett pon­
tosan eszközöltetnek. 

Itövebh képes árjegyzék kívá­
natra ingyen. s

R.adja a Szent-Istvan-Tiirsulat (Lovesz-uteza 13-dik szám.) - Felelős szerkesztő: Ágoston Antal.
Budapest, 1682. Nyomatott az Athenaeum r. társ. nyomdájában Ferenvziek-tere Athenaeum-épület).


